POLEN PÅ BOKMÄSSAN 2008

TORSDAG 

13-13.30 SAMTAL: Att översätta polsk poesi i samarbete. Om antologin Jag i första och sista person. Med Irena Grönberg, Stefan Ingvarsson, Urszula Kozioł, Marta Grundwald. (Författarförbundets scen)

15-15.40 SEMINARIUM: Jag i första och sista person. Med Urszula Kozioł, Marta Grundwald, Anders Bodegård och Tomas Håkanson. (Lokal: se lokalschema för seminarierna.)

16.30-16.50 ÖVERSÄTTARENS RÖST: Irena Grönberg läser sina översättningar av Anna Kamieńskas poesi, ur antologin Jag i första och sista person. (Polska montern)

FREDAG

12.30-12.50 ÖVERSÄTTARENS RÖST: Tomas Håkanson läser sina översättningar av Zuzanna Ginczankas och Halina Poświatowskas poesi, ur antologin Jag i första och sista person. (Polska montern)

14.00-14.20 EN POLACK I SVERIGE: Andrzej Olkiewicz läser ur sin bok Konsten att vara invandrare. (Polska montern)

14.30-14.50 MÅNADENS DIKTARE: Lisa Mendoza-Åsberg läser ur sina översättningar av Anna Świrszczyńskas poesi. Świrszczyńska är Månadens diktare i P1:s Dagens dikt för september och finns med i antologin Jag i första och sista person.

15-15.40 POESILÄSNING: Marta Grundwald och Urszula Kozioł läser sina dikter tillsammans med översättarna Anders Bodegård och Tomas Håkanson. (Rum för poesi)

16-16.30  Andrzej Olkiewicz berättar om sin bok Konsten att vara invandrare (Internationella torget, Lilla scenen)

17-17.30 SAMTAL: Att översätta Zbigniew Herbert, en av 1900-talets stora poeter. Med Irena Grönberg och Jonas Ellerström. (Författarförbundets scen)

LÖRDAG

11.00-11.20 ÖVERSÄTTARENS RÖST – NOBELPRISPOESI Anders Bodegård läser sina översättningar av Wisława Szymborskas poesi, ur den nya diktsamlingen Ett kolon. (Polska montern)

13.30-13.50 ÖVERSÄTTARENS RÖST: Stefan Ingvarsson läser ur sin översättning av Michał Witkowskis roman Lubiewo, en svart humoristisk berättelse om polska bögars liv under kommunisttiden. (Polska montern)

15.00-15.20 ÖVERSÄTTARENS RÖST: Irena Grönberg läser ur sin översättning av Joanna Olczak-Ronikiers bok Minnets trädgård, en krönika om författarens polsk-judiska släkt. (Polska montern)

16.00-16.20 ÖVERSÄTTARENS RÖST: Stefan Ingvarsson läser sina översättningar av Marta Podgórniks och Ewa Sonnenbergs poesi, ur antologin Jag i första och sista person. (Polska montern)

SÖNDAG

10.00-10.20 ÖVERSÄTTARENS RÖST: Irena Grönberg läser sina översättningar av Krystyna Miłobędzkas poesi, ur antologin Jag I första och sista person. (Polska montern)

11.00-11.20 ÖVERSÄTTARENS RÖST: Anders Bodegård läser sina översättningar av Maria Pawlikowska-Jasnorzewskas poesi, ur antologin Jag i första och sista person. (Polska montern)

14-14.20 MINISEMINARIUM: Lubiewo – Bögarnas Decamerone. Översättaren Stefan Ingvarsson samtalar med Roger Wilson om Michał Witkowskis roman och dess mottagande i Polen. (Lokal: se lokalschema för seminarierna.)

15.00-15.20 ÖVERSÄTTARENS RÖST: Irena Grönberg läser sina översättningar av Zbigniew Herberts poesi, ur en kommande diktsamling. (Polska montern)

